
Hydrapeel-PRO
Hydrapeeling visage & corps



 Hydrapeel-PRO est un équipement 
professionnel permettant de réaliser un soin 
esthétique complet avec un seul appareil. 
Après un nettoyage de la peau en profondeur 
grace au système de “Vortex-Fusion”, vous 
selectionnez le traitement et les technologies 
adaptés aux besoins de la clientèle. Des résultats 
immédiats dès la première séance. Les rides et 
ridules sont lissées, la peau est parfaitement 
nettoyée, plus douce, lumineuse et redynamisée.

Exfolie
Stimule la désquamation des cellules 
mortes.

Elimine
Elimination des comédons, extraction des 
impuretés.

Hydrate 
Sature la surface de la peau avec des 
actifs hydratants et nourrissants intenses.

Cible
Un grand nombre d’options de soins pour 
répondre aux besoins spécifiques de la 
peau : Élasticité et fermeté, teint unifié 
et vitalité, réjuvénation, peaux grasses et 
congestionnées.



Les produits cosmétiques, les sérums booster et les protocoles 
spécifiques de la gamme Belensa permettent de personnaliser les 
soins Hydrapeel PRO pour traiter les différentes conditions cutanées.

Ultrasons
Augmentent 

l’absorption des 
actifs cosmétiques 

et favorisent la 
microcirculation, 
pour attenuer les 

rides et les ridules.

EMS bipolaire 
Tonifie la peau 

en stimulant les 
muscles sous-

jacents

Spray de solution 
oxygénée

Pour améliorer 
l’hydratation et la 
vitalité de la peau.

Marteau froid 
Resserrement 
des pores et 

vasoconstriction 
pour éliminer 

les rougeurs et 
estomper les 

cernes.

Spatule vibrante
Stimule la 

désquamation des 
cellules mortes et 

élimine les impuretés  
pour améliorer 

efficacement l’éclat 
du visage.

Hydrapeel 
Elimination des 

comédons, 
extraction des 

impuretés pour un 
nettoyage cutané 

en profondeur.



Notes et précautions d’utilisation
Cet appareil doit être utilisé à des fins uniquement esthétiques en stricte conformité avec les instructions de ce 
manuel. Toute conséquence résultant d’une mauvaise utilisation de l’appareil autre que celle décrite dans le manuel 
relève de la seule responsabilité de l’utilisateur. De même, le fournisseur ne se considère comme responsable de la 
sécurité et de la fiabilité de l’appareil que si les opérations d’installation, de service, d’amélioration ou de réparation 
sont effectuées par du personnel agréé par le fournisseur.

1. N’utilisez pas de rallonges électriques ni de cordons d’alimentation endommagés ou transformés car cela pourrait 
provoquer un incendie ou un choc électrique pour l’utilisateur ou la clientèle. 

2. Toujours éteindre l’interrupteur d’alimentation lors du remplacement des fusibles afin d’éviter tout risque d’incendie 
et de choc électrique.

3. Utiliser une alimentation 220V±5%, 50HZ±2% et une prise de courant mise à la terre.
4. Ne pas trop plier ou tordre le cordon d’alimentation pour éviter les incendies et les chocs électriques.
5. L’eau ou des débris ne doivent pas pénétrer à l’intérieur de l’appareil.
6. Mettez hors tension l’appareil lors de son déplacement en évitant autant que possible les vibrations.
7. L’appareil doit être placé dans une pièce propre et ventilée, à une température comprise entre 10°C et 40°C, avec 

une humidité ne dépassant pas 80% et à l’abri de la lumière directe du soleil. 
8. L’appareil doit être placé dans un endroit stable avec un espace d’au moins 5 cm autour de lui pour assurer la 

circulation de l’air et faciliter la dissipation de la chaleur.
9. L’appareil ne doit pas être recouvert de quoi que ce soit afin de ne pas obstruer les orifices d’aération.
10. Évitez d’utiliser l’appareil proche de l’eau, dans des environnements soumis des champs electromagnétiques forts 

(radio, téléviseur, photocopieur, micro-ondes (1m), dans des lieux où des produits chimiques où des gaz corrosifs 
sont présents.

11. Lisez attentivement le mode d’emploi avant de mettre l’appareil en marche. 
12. Pendant l’utilisation de l’appareil, observer constamment le client et l’appareil pour être attentif à toute anomalie.
13. Ne pas utiliser l’appareil en cas d’anomalie, en cas de de fumée, d’odeur de brûlé , de message d’erreur ou de 

non-fonctionnement, il y a un risque d’incendie et d’électrocution si l’appareil continue à être utilisé. Appuyez 
rapidement sur le bouton d’arrêt, mettez l’appareil hors tension et contactez immédiatement le fournisseur.

14. L’appareil ne doit jamais être ouvert, réparé ou modifié par une personne autre qu’un technicien agrée.
15. L’appareil et ses composants doivent être vérifiés annuellement. Lorsque l’instrument n’est pas utilisé pendant 

plus de 2 semaines, il doit être soigneusement vérifié avant d’être réutilisé.
16. Utilisez les produits cosmétiques recommandés par le fournisseur pour obtenir l’efficacité attendue des 

traitements esthétiques et éviter tout problème de fonctionnement de l’appareil.
17. Respectez les contre-indications d’utilisation liées aux technologies disponibles dans l’appareil et connues par 

les professionnels du domaine esthétique dont celles listées dans la liste non exhaustive suivante : femmes 
enceintes ou allaitantes, personnes souffrant d’infections cutanées, de cancer, d’acné sévère, de diabète sévère, 
de troubles de la circulation sanguine, sous médication (anticoagulants), équipées d’implants tels que tous 
dispositifs médicaux comprnant des systèmes electriques ou electroniques.

18. Les têtes de sondes doivent être stérilisées avant toute utilisation sur la peau.

Le contenu de ce manuel est susceptible d’être modifié sans préavis à l’utilisateur. Tous droits réservés. 



Installation

Prise Hydrapeel 
(hydrodermabrasion)

Prise Ultrasons

Prise EMS Bipolaire

Prise filtre

Prise Spatule

Prise Marteau froid

Prise Spray oxygéné

Interupteur ON/OFF

Prise secteur 220V/50Hz
Fusible

8A (Diam. 5×20mm). 
Mettre l’appareil hors tension et le 

débrancher avant de changer le fusible 

Branchements

Installez les portes-sondes sur les cotés de l’appareil. Ensuite, sur l’arrière de l’appareil, brancher les sondes sur leur 
prise respective selon le descriptif suivant, en commençant par les prises du bas pour plus de facilité. Rangez ensuite 
les sondes dans les porte-sondes sur chaque coté de l’appareil. Inserez le filtre dans la prise filtre.



Produits de fonctionnement

Pour retirer un flacon, tirez-le vers le bas et pour le remettre en place, poussez-le vers le haut. Utilisez les produits 
erecommandés par le fournisseur pour éviter un dysfonctionnement de l’appareil (bouchage des alimentations en 
liquide) et pour obtenir l’efficacité recherchée (hydro peeling).
La recharge des flacons est effectuée par remplissage à partir de poches de 500 ml.

Les flacons contiennent :

A ( Bleu) : Produit nettoyant de la peau.

B ( Vert) : Produit hydratant.

C ( Rose) : Produit de nettoyage des tuyaux d’alimentation en liquides.

Les produits liquides des flacons A, B, C utilisés lors des traitements ou du 
nettoyage sont automatiquement dirigés dans un bac (D) de récupération à 
l’arrière de l’appareil.

Pendant l’utilisation, lorsque le flacon de récupération est plein, l’appareil 
émet un bip et l’icône du flacon de récupération clignote sur l’écran, si c’est 
le cas, tirez le bac vers vous pour le sortir, videz le et remettez le en place 
en poussant jusqu’à l’enclachement..

Veuillez vider le liquide des flacons A, B, C et du flacon de récupération avant le transport de l’appareil, pour éviter que 
le liquide pénétre à l’intérieur de l’appareil et l’endommage.

D



Localisation des éléments et boutons 
de commande

Bac de récupération

Flacons A,B,C

Ecran tactile

Sondes de traitements 

Boutons de réglage du débit de produits liquide

S1 : Boutons de sélection du mode : Hydropeeel /spray

S2 : Selection de l’alimentation par le flacon A,B, ou C

S3 : Bouton de règlage du flot de produit S4 : Bouton de règlage 
de l’aspiration de produit

Pensez à bien vérifier la position correcte du bouton si le 
mode hydropeel ou spray ne s’enclanche pas.



Spatule vibrante

Sur l’écran

Réglage du temps de 
traitement

Bouton de démarrage

Selection de la sonde

.

o

Réglage de l’intensité
Sélection du mode
• nettoyage 
• effleurage

La spatule vibrante est utilisée pour exfolier la surface de la peau et éliminer les cellules mortes, l’excès de sébum et 
les impuretés. En utilisant la spatule vibrante en premier, vous préparez la peau en :

1. Nettoyant en profondeur : La spatule vibrante aide à nettoyer les pores et à enlever les débris de la surface de la 
peau.

2. Améliorant la texture de la peau : L’exfoliation initiale laisse la peau plus lisse, ce qui peut améliorer l’efficacité 
des traitements suivants.

3. Augmentant la réceptivité de la peau : Une peau bien nettoyée et exfoliée est plus réceptive aux actifs et aux 
nutriments des traitements suivants.



1. Démaquillez et nettoyez la peau
2. Réglez le temps de traitement (environ 5-8 minutes pour le nettoyage -  5 min pour l’effleurage)
3. Réglez l’intensité de vibration 
4. Sélectionnez le mode de travail souhaité : nettoyage ou effleurage
5. Pressez le bouton start sur l’écran ou appuyez sur le bouton de démarrage sur la poignée de la sonde pour acti-

ver la fonction. 

6. a. Pour la méthode de nettoyage 
 - Utilisez un coton de démaquillage imbibé de la lotion Lumyline qui permettra une exfoliation maximale.
 - Orientez la spatule à 45° contre la peau;  un angle différent sera moins efficace et génèrera un sifflement. 
 - Imbibez la peau avec le coton et avancez avec la spatule, du bas vers le haut, à une vitesse modérée.

6   b. Pour la méthode d’effleurage
L’effleurage est une opération permettant d’effectuer un micro massage lymphatique de la peau. 
 - Appliquer la tête de spatule sur la peau (orientation inverse que lors du nettoyage) et la faire glisser sur les 
                 muscles dans le sens de la texture. 



Sur l’écran

Réglage du temps de 
traitement

Etat  bac de récupération

Bouton de démarrage

Selection de la sonde

Bouton de commande du 
nettoyage des tuyaux

Sonde Hydrapeel

L’hydrapeeling combine exfoliation, extraction et hydratation, utilisant un flux de solution hydratante pour nettoyer et 
traiter la peau. Après avoir utilisé la spatule vibrante :

1. Meilleure pénétration : Avec la couche superficielle des cellules mortes enlevée, les solutions utilisées dans 
l’hydrapeeling peuvent mieux pénétrer et agir plus efficacement.

2. Nettoyage plus profond : Après une exfoliation initiale, l’hydrapeeling peut cibler plus profondément les pores, 
améliorant ainsi les résultats de nettoyage et d’extraction.

3. Hydratation optimale : L’hydrapeeling hydrate la peau après l’exfoliation, ce qui aide à apaiser et à nourrir la peau.

L M H

Hot
Température de produit



1. Sélectionnez l’embout de la sonde en fonction du type de peau et de la zone à traiter:

2. Selectionnez le mode “Hydrapeel” avec le bouton S1
3. Selectionnez le produit à utiliser A ou B  avec le bouton S2
4. Réglez le temps de traitement (environ 8 à 10 minutes pour l’extraction puis 5 minutes pour l’hydratation)

5. Prenez la sonde Hydrapeel en main

6.   Réglez le débit de produit de nettoyage de la peau avec S3 et l’aspiration du produit avec le bouton S4.
7.   Pressez le bouton start sur l’écran ou appuyez sur le bouton de démarrage sur la poignée de la sonde pour activer 

      la fonction. Ajustez les débits et effectuez l’Hydrapeeling  en utilisant deux modes : 

• 5 embouts en plastique dur, conviennent aux peaux ordinaires. 
• 3 embouts en plastique souple, conviennent aux peaux sensibles.
• 1 embout - tête de nettoyage.

La sélection de la taille du profil de l’embout est faite en fonction de la zone à traiter: ex. petit profil pour la zone du 
nez. 

Embout peaux sensible, zone du nez 

1. “Poinson”           2.    “Levé tiré”

embout bouché



Sonde Ultrasons

Sur l’écran

Réglage du temps de 
traitement

Bouton de démarrage

Selection de la sonde

Réglage de l’intensité

Sélection du mode
• Continu - Sonophorèse
• Pulsé - défibrosage

Les ultrasons peuvent être utilisés en mode mode Sonophorèse ou en mode micro-massages (défibrosage):

1. La Sonophorèse est une technique non invasive qui permet d’améliorer la pénétration des actifs cosmétiques 
dans la peau et de cibler des problèmes spécifiques : comme le teint terne, les rides, les peaux sensibles etc.

2. Le défibrosage est une technique qui utilise les vibrations ultrasoniques pour masser les tissus cutanés en 
profondeur. La circulation sanguine et lymphatique sont améliorées, ce qui apporte un plus grand niveau d’0 
oxygénation et de nutrition aux cellules cutanées. La production de collagène et d’élastine est alors stimulée 
aidant à raffermir et à tonifier la peau. Le micro-massage peut également aider à réduire les gonflements et les 
œdèmes en améliorant le drainage lymphatique.



1. Selectionnez le soin Belensa correspondant aux traitement souhaité
2. Réglez le temps de traitement (5 min par mode)
3. Réglez l’intensité 
4. Sélectionnez le mode de travail souhaité : Sonophorèse ou défibrosage
5. Pressez le bouton start sur l’écran ou appuyezsur le bouton de démarrage sur la poignée de la sonde pour acti-

ver la fonction. 

6. a. Pour la méthode de Sonophorèse 
          Avec toute la surface de la sonde bien en contact avec la peau, avec une légère pression suivez les lignes, du  
          bas du visage vers le haut, en partant du centre du visage, en effectuant 2 passages lents et en décrivant  
          des petits cercles.  
 

5.   b. Pour la méthode de défibrosage
          Avec toute la surface de la sonde bien en contact avec la peau, avec une légère pression, suivez les lignes du  
          bas vers le haut du visage en effectuant 3 passages lents de manière linéaire sur chaque ride.    

Mouvements
(rotations selon une ligne)

Mouvements
(Lissage rectiligne)



Spray de solution oxygénée

Réglage du temps de 
traitement

Sur l’écran

Bouton de démarrage

L’application de la solution oxygénée permet d’obtenir une dimension supplémentaire de revitalisation de la peau:

1. Une amélioration de la microcirculation permet une meilleure livraison de nutriments, une élimination plus efficace 
des toxines et favorise la régénération des cellules ce qui contribue à une peau plus éclatante et rajeunie.

2. La solution oxygénée utilisée est formulée avec des ingrédients hydratants, apportant une hydratation intense à la 
peau. Cela aide à restaurer la barrière cutanée et à maintenir l’humidité, laissant la peau douce et souple.

Selection de la sonde



1. Selectionnez le mode “Spray” avec le bouton S1
2. Verser la solution dans le récipient de l’aérographe
3. Placez vous derrière le visage (pour ne pas sprayer dans le nez) à une distance  minimum d’environ 20cm
4. Pressez le bouton start sur l’écran ou appuyez sur le bouton de démarrage sur la poignée de la sonde pour acti-

ver la fonction
5. Appliquez par petits cercle jusqu’a obtenir un léger brouillard sur la peau puis stoppez.



Sonde EMS bipolaire

Sur l’écran

Réglage du temps de 
traitement

Bouton de démarrage

Selection de la sonde

Réglage de l’intensité

Sélection du mode
• Continu  
• Pulsé 

La sonde EMS bipolaire (Electro Muscle Stimulation) ajoute une dimension de stimulation musculaire et de 
raffermissement qui complète les autres étapes du soin. En tonifiant les muscles faciaux, en améliorant la circulation, 
en réduisant les gonflements et en favorisant la relaxation musculaire, elle contribue à un visage plus ferme, plus jeune 
et plus éclatant.  L’EMS bipolaire fonctionne en envoyant de faibles impulsions électriques à travers la peau, ciblant 
les muscles sous-jacents. Ces impulsions provoquent des contractions musculaires similaires à celles produites 
naturellement par le système nerveux.

Avec le système bipolaire, deux électrodes sont placées sur la peau à proximité l’une de l’autre. Le courant électrique 
passe entre ces électrodes, stimulant les muscles dans la zone intermédiaire. Deux modes sont disponibles.



1. Régler l’intensité (Pour les peaux sensibles, réglage 1-3 )
2. Réglez le temps de traitement (environ 10 min)
3. Sélectionner le mode de travail souhaité : continue ou pulsé :

 - Le mode continu est idéal pour des traitements nécessitant une stimulation constante, tels que le   
    renforcement musculaire, l’amélioration de la circulation sanguine, et la relaxation des muscles faciaux.

 -Le mode pulsé convient mieux pour des traitements ciblant la réduction des gonflements, l’amélioration du  
   drainage lymphatique, et pour prévenir la fatigue musculaire lors de séances prolongées.

4. Pressez le bouton start sur l’écran ou appuyez sur le bouton de démarrage sur la poignée de la sonde pour 
activer la fonction et déplacez la sonde en décrivant des petits cercles du bas vers le haut. Lever la sonde pour 
passer d’une zone à l’autre. 

 “Levé tiré”



Cold Hammer - Marteau froid

L’effet de vasoconstriction des vaisseaux sanguins créé par le "cold hammer" (ou marteau froid) offre plusieurs 
avantages en fin de soin :

L’effet apaisant et la réduction de l'Inflammation et des rougeurs qui  peuvent être causés par les traitements 
précédents, ce qui est particulièrement bénéfique pour les peaux sensibles ou réactives.

La fermeture des Pores et un effet raffermissant qui donne à la peau une apparence plus lisse et plus uniforme.

L’effet décongestionnant qui  aiede à réduire les poches sous les yeux et les gonflements pour donner au visage un 
aspect plus reposé et rafraîchi.

Application:

Sur l’écran

Réglage du temps de 
traitement

Selection de la sonde

Bouton de démarrage

1. Pressez le bouton start sur l’écran ou appuyez sur le bouton de démarrage sur la poignée de la sonde pour 
activer la fonction

2. Appliquez la sonde par petits cercle du bas vers le haut 



Nettoyage
Nettoyage des tuyaux d’alimenttaion en liquide de traitement :

Après avoir utilisé une dizaine de fois la sonde Hydrapeel ou si l’appareil n’a pas été utilisé depuis une dizaine de jours, 
il est souhaitable de procéder à un nettoyage des tuyaux d’alimentation en liquide de soins afin d’éviter qu’ils ne se 
bouchent.

1.    Tournez le bouton S2 en position Flacon C 
2.    Réglez d'abord le débit S3 au maximum 
3.    Réglez la puissance d'aspiration S4 au maximum
4.    Mettez l’embout de nettoyage sur la sonde Hydrapeel
5.    Dans le menu de la sonde Hydrapeel selectionnez le bouton de commande du nettoyage des tuyaux

Le processus de nettoyage doit durer au moins 60 s. 

Nettoyage de l’appareil

Avant de nettoyer l’appareil, il convient d’éteindre l’interrupteur et de débrancher le cordon d’alimentation. 
Lors du nettoyage de l’appareil, la poussière doit être essuyée avec un chiffon sec et doux et les salissures avec un 
chiffon doux et humide. 
Lorsque l’instrument doit être nettoyé pour enlever des salissures et de la poussière internes après une longue 
période d’utilisation (plus d’un an), cette opération doit être confiée à un personnel agréé par le fournisseur. 
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, il doit être placé dans un endroit ventilé et sec et le dessus de l’appareil doit être 
recouvert d’une d’une housse. En fin de vie utile, l’appareil et ses accessoires doivent être mis au rebut conformément 
aux réglementations locales en vigueur.

Specifications

Votage : 220 V - 50 Hz  
Cold Hammer - température : 3°C +/-2 °C
Ultrasound - fréquence : 1.1. MHz , densité de puissance : 380 mW/cm2
Hydrapeel / spray - pression : 400 Kpa, flux : <= 24 L 
EMS bipolaire : Voltengae : 10-80v, intensité de courant de sortie : 10 ~ 500μa.
Spatule - fréquence de vibration :  27 KHz
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